
- 467 / 4 - 91 / 92 (S.E.) 

Chambre des Représentants 
de Belgique 

SESSION EXTRAORDINAIRE 1991-1992 (*l 

7 JUILLET 1992 

REVISION DE LA CONSTITUTION 

Révision de l'article 4 
de la Constitution 

AMENDEMENT 

N° 3 DE M. MAINGAIN 
<Sous-amendement à l'amendement n° 2 - Doc. n° 467/3) 

Article unique 

Remplacer les mots « des citoyens d'un pays 
membre de la Communauté n'ayant pas la nationali­ 
té belge » par les mots « des citoyens de l'Union 
européenne n'ayant pas la nationalité belge ». 

JUSTIFICATION 

Pour reprendre la justification de l'amendement n° 2, il 
convient de s'en tenir à la terminologie reprise à l'article 8 
du Traité de Maestricht. 

O. MANGAIN 

Voir: 
- 467 - 91 / 92 (S.E.> : 

- N" 1 : Proposition de M. Gol. 
- N"' 2 et 3 : Amendements. 

<* 1 Première session de la 48•· législature. 

- 467 / 4 - 91 / 92 (B.Z.) 

Belgische Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

BUITENGEWONE ZITI'ING 1991-1992 (*) 

7 JULI 1992 

HERZIENING VAN DE GRONDWET 

Herziening van artikel 4 
van de Grondwet 

AMENDEMENT 

Nr 3 V AN DE HEER MAINGAIN 
(Subamendement op amendement n' 2 - Stuk n' 467/3) 

Enig artikel 

De woorden « voor burgers van een Lid-Staat 
van de Europese Gemeenschap die de Belgische na­ 
tionaliteit niet bezitten » vervangen door de 
woorden « voor burgers van de Europese Unie die de 
Belgische nationaliteit niet bezitten ». 

VERANTWOORDING 

We kunnen de verantwoording bij amendement n' 2 
overnemen en stellen dat het aangewezen is zich te houden 
aan de in artikel 8 van het Verdrag van Maastricht ge­ 
bruikte terminologie. 

Zie: 
- 467 - 91 / 92 (B.Z.) : 

- N' 1: Voorstel van de heer Gol. 
- N" 2 en 3 : Amendementen. 
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(*) Eerste zitting van de 48'' zittingsperiode. 
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